
iÇağdaş TÜRK DİLİ, Sayı 98, Nisan 1996: 31-37 i
Türk Halkları ve Dilleri: 8

SARI UYGURLAR VE SARI UYGURCA

MEHMET ÖLMEZ

ı. SARI UYGURLARıN KISA TARİHİ

Bugün Çin'in ttm Gansu bölgesinde yaşayan Sarı Uygurlar yaygın bir görüşe

göre Eski Uygurların, bir başka görüşe göre de Eski Kırgızların torunlarıdır. Tam
olarak hangi Türk halkına dayandıklarıbir yana, kimi yönlerden oldukça eski özellikleri
olan Sarı Uygurlara daha 13. yy.'daki kaynaklarda, Çin ( 5G3: Yuan shi) ve İslam

kaynaklarında (Tarih-i Reşidi, 1547), Papa'nın elçisi (1246) PI. Carpini'rıin Moğolistan

Tarihi'nde (Istoria Mongolorunş rastlarız.

Bilim çevrelerinde genelde Sarı Uygur ya da Sarıg Yugur olarak anılan bu Türk
halkına resmi dilde (ÇinHC'nde) ftı~ IQJ Yugu adı verilmektedir. Nanşan dağları bölge­
sinde Türk ve Moğol dillerini konuşan halkları adlandırmak için 1953 'ten beri bu ad
kullanılmaktadır. ÇHC öncesi Yugu'ların bir bölümüne Sarıg Yugur, bir bölümüne de
Sira Yugur/Yögur denmekteydi. Şira Yugurlar Moğolca konuşurlar. Buradaki şira sözü
ET sang sözünün Moğolca karşılığındanbaşka bir şey değildir.

Çin kaynaklarında Sarı Uygurlara ilk olarak tım~JC!ffiSa-li Wei-wu-er adıyla

yazıçevrimiyle rastlarız (Yuan shi, MS. 1226). Sarı Uygurlar daha o dönem Gansu
bölgesine komşu bölgelerde yaşamaktadırlar. Bu tarihten günümüze Çin, Moğol ve
öteki kaynaklarda aralıklı olarak Sarı Uygurlara ait bilgiler yer alır.

İlk Batı kaynağı olaraksa G.N. Potanin 'in çalışmasını anmalıyız. 1884-86 yılları

arasında Tangut bölgesine gezi düzenleyen Potanin Yögurlara ait köylere, yerleşim

birimlerine uğramış ve Moğolca konuşan Şira Yögurlar ile Türkçe konuşan Kara
Yögurlara ait bilgiler derlemiştir. Potanin'in belirttiğine göre Kara Yögurlar Yaglak ve
Hurungut olmak üzere iki kola ayrılırlar. Yine bunlar da kendi aralarında dahaküçük
ailelere (= otok) ayrılırlar. Sonraki yıllar (1906-08), C. G. Mannerheim bu bölgeye
gelmiş, hem Sarı Uygurlardan hem de Şira Yugurlardan metin derlemiştir. Bunu
Malov'un gezileri (1909-13) ve ayrıntılı çalışmaları izlemiştir.

Sarı Uygurların oturdukları bölge genelde dağlık ise de bozkırda oturanlar da vardır.

Sarı Uygurların nüfusunun bugün için 10,000'in üzerinde olduğunu belirtmektedirler.
1982 saytmlanna göre 10,569 kişi Sunan Yugur Özerk Bölgesinde, 4500 kişi de
Minghua, Huancheng ve Dahe bölgesinde yaşamaktadır. Sarı Uygurlar öteki komşu
Türk halklarından farklı olarak Müslüman olmayıp Budacıdırlar. Tibet Budacılığına

(Lamacılık) bağlı olan Sarı Uygurlar bu kültürün de yoğun etkisi altında kalmışlardır.

Yazı dilleri olmadığı için bugün yalnız aile içi konuşulan, yaşlıların bildiği bir dil
durumundadır. Gençlerse daha çok Çinceyi bilmektedirler.

2. SARI UYGURCA
Sarı Uygurların dillerine gelince, adlarından ve kimi eskicil dil özelliklerinden olsa

31



gerek, hemen çoğunlukla Eski Uygurların torunları sayılmışlardır. Ancak bu görüş

bugün için ağırlığını yitirmektedir.
Kimi özelliklerle, özellikle ET -d-, -d sesinin bugün -z-, -z olarak (ET adak "ayak" >

SUyg. azak, ET adgır "aygır" > SUyg. azgır, ET ıd- "göndermek" > ız-) yaşamasından

dolayı benzer ses gelişimini gösteren Hakasçaya yakın olduğunu söylemeliyiz. Ancak
kimi yönlerden Hakasçadan ayrılır, örneğin ET y- ünsüzü Hakasçada düzenli olarak ç­
olurken Sarı Uygurca' da genelde kendini korur: ET yıl, Hak. çıl, SUyg. yıl; ET yıltı;

"kök", Hak. eeltıs (Kaça), SUyg. yiltıs; ET yigit "genç; güçlü" Hak. çlt, SUyg. yıglt,

yigit. Ayrıca ET b- ünsüzü Hakasçada yine düzenli olarak P: olurken Sarı Uygurcada
hem b- hem de p- olarak görülür (aşağıya bkz.) ..

Tenişev'in Sarı Uygurcanın eskicilliği konusunda ay- "konuşmak, söylemek" ve
kurtka "yaşlı, koca" (EskiUyg. kurtga) sözcüklerini örnek vermesini değerlendiren

Geng Shimin ve Clark, ay- eyleminin kimi günümüz Türk dillerinde, kurtga'svaı da
bugün Tatareada kôrtka olarak görüldüğünü belirterek bunun bir ölçü olmadığını söyler.
Dahası benzer eskicil özelliklere Türkçeden, Türkiye Türkçesinden de örnek
verilebileceğine değinirler: ET bügü "bilge; büyücü" sözü bugün yalnız Türkçede
yaşamaktadır( büyü).

Öte yandan sayı düzenleri Eski Türkçedekine benzerdir: yidigirma "17" < y eti
yegirmi; sagıs yigirma "18" < sekiz yegirmi, per otut "21" < bir otuz.

Sarı Uygurcadaki ses değişimleri verilirken göze çarpan önemli özelliklerden biri
de şudur: yazı dili olmamasından dolayı derlenen malzemede ölçünlü (standart) bir
biçim yoktur, bir sözcük birden fazla biçimde görülmektedir. Bu da Eski Türkçeye göre
Sarı Uygurcadaki ses değişimleri 'verilirken bir kurala varma da güçlük çıkarmaktadır.

Bunların dışında ünlü uyumunun olduğu söylenemez, kimi sözcükler uyumdan çıkmış,

kimi de art ünlülü biçime dönüşmüştür.

Kimi sözcüklerde sürtünmeli bir ses olan lı görülür. Geng Shimin ve Clark bu
durumu "pharyngealization (boğazsıllaşma)" ya da "squeaky voice (ince bir
ötümlüleşme)" olarak adlandırırlar (200. s.). Bu ses olayı genelde ötümsüz k ve t
ünsüzlerinden önce görülür: SUyg. alıldı "6" < ET altı, SUyg. tohoıs "9" < ET tokuz:
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5. SESBİLGİsİ**
5.1. Ünlüler: Sarı Uygurcada, Türkçede olduğu gibi sekiz ünlü ve bunların

yanbiçimleri (allophone) bulunur. A ve o, ünlülerinin boğazsıllaşrnış biçimleri
görülürken, ö ünlüsünün de ikiz ünlülü örnekleriyle karşılaşılır.

5.1.1. ET'nin a ünlüsü Sarı Uygurcada kendini çoğunlukla korur: ET ak "ak, beyaz"
> SUyg. ak; ET ala "ala" > SUyg. ala; ET bar- "gitmek" > SUyg. par-; ET bas­
"basmak" > SUyg. pas-; ET tap- "bulmak" > SUyg. tap-o

Kimi örneklerde a ünlüsü i, i, e, e olmuştur: ET taşgaru "dışarı" > SUyg. tıskar;

ET yanak "yanak" > SUyg. yınak; ET atay "ufaklık, genç, küçük (kardeş)" >Latey; ET
karı "yaşlı" > SUyg. keri; ET yana "yine" > SUyg. yene. ~ Sl~() .

Boğazsıllaşma örnekleri: ET al- "almak" > SUyg. ahl-, (Malov) al-; ET altı "6" >
SUyg. ahldı; SUyg. ahldon "60" < altı on; ET at "at" > SUyg. aht.

5.1.2. ET'nin e ve e ünlüsü Sarı Uygurcada kimi örnekte kendini korurken kiminde

* Malov'un sözlüğündekullandığı alfabe: XHYC'de ise IPA (Uluslararası sesbilim abecesi) kullanılır.
** Okuduğunuz yazı başlıca Malov'un 1957'deki yayımına dayanmakta olup, daha sonra Saguchi ve

Geng/Clark'ın yazılarından yararlanılarak genişletilmiştir (özellikle 1 ve 2. bölümler için). 5.
bölümde yer verdiğimiz ses değişiklikleri ise yine Malov'un sözlüğüne dayanmaktadır. Tenişev,

Geng/Clark ve ~i~'€f - 1l**:fiR LEI XUANCHÜN, CHEN ZÔNGZHEN'in yayımladıkları

malzemeler ve burada anılmayan kimi yeni yayınlar bu yazıda tümüyle kullanılamamışolup şu an
hazırlanmakta olan daha geniş ikinci bir çalışmada değerlendirilmektedir.
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de i, ı,ii ve a olur: ET beg "bey" > SUyg. peg "bey, başkan, baş"; ET berü "beri,
buraya" > SUyg. peri - pırı; ET kergek "gerek" > SUyg. kerek.

ET egin "omuz" > SUyg. igen; ET esiir- "sarhoş olmak" > SUyg. isir-; ET kes­
"kesrnek" > SUyg. kis-; ET negü "ne, niye" > SUyg. nagu, nagı; ET sekiz "8" > SUyg.
sakıs; ET ber- "vermek" > SUyg. per-; ET te- "demek" > SUyg. ti- - di- - de-; ET et­
"etmek" > SUyg. it-,

5.1.3. ET'nin ı ünlüsü Sarı Uygurcada kendini çoğunlukla korurken kimi örneklerde
de türlü yönlerde değişiklikler gösterir: ET altı "altı" > SUyg. ahldı, (Malov) altı; ET
ıd- "göndermek" buradan ıdıt- (TT X) > SUyg. ızit- - erit- - ızu- - ızet- - izit-; ET kozi
"kuzu" > SUyg. kozı; ET tarıg "darı, buğday">SUyg. tarıg; ET ırk "fal, talih" > SUyg.
ırk, erk; ET lt "köpek, it" > SUyg. eşt; ET yıg- "yığmak" > SUyg. yıg- - yik-; ET yılan

"yılan" > SUyg. yilan; ET til "dil" > SUyg. tel.
5.1.4. ET'nin i ünlüsü Sarı Uyguroada kimi örnekte kendini korurken kiminde de ı,

e, ve u olur: ET biz "biz" > SUyg. pız: ET bitig "kitap; mektup" > SUyg. pıtıg; ET emig
"göğüs" > SUyg. emıg; ETini "küçük erkek kardeş"> SUyg. lIU; ET iç- "içmek">
SUyg. eç- - iş-; ET kir "kir" > SUyg. ker; ET tik- "dikmek" > SUyg. tek-; MK (DLT)
tizgin "dizgirı" > SUyg. tezgen; ET tilkü "tilki" > SUyg. tulko - tulku - tulkı vd.

5.1.5. ET'nin o ünlüsü Sarı Uygurcada çoğunluklakorunmakla birlikte kimi örnekte
ö ve u olarak da görülür: ET bod "boy, vücut" > SUyg. po; "cisim, madde"; ET kol­
"dilernek, istemek" > SUyg. kol- - kul-; ET on "10" > SUyg. on - un; ET oyna­
"oynamak" > SUyg. oyna-; ET sol "sol" > SUyg. sol - söl - sul; ET yol "yol" > SUyg.
yol; ET o z - "kurtulmak" yöz- "geçmek, geride bırakmak"; ET ko n- "korunak,
gecelemek" > SUyg. kun-; ET 01] "sağ; doğru" > SUyg. U1].

Kimi örnekte de boğazsıllaşma görülür: ET ot "ateş, ad" > SUyg. oht - ot; ET
toku: "9" > SUyg. tohoıs - dooıs.

5~1.6. ET'nin ö ünlüsü Sarı Uygurcada çoğunluklakorunmakla birlikte kimi örnekte
e, o, u ve ü olarak da görülür: ET köl "göl" > SUyg. köl - kül; ET kôm- "gömmek" >
SUyg. kôm- - kem-; ET öl- "ölmek" > SUyg. öl- - yul- - yul-: ET köz "göz" > SUyg.
kez - kiiz; ET öp- "öpmek" > SUyg. op-; ET konid "gönül, kalp" > SUyg. kunul; ET
ölüg "ölü" > SUyg. yulug: ET ıôşek "döşek" > SUyg. tüsek.

Kimi örnekte de ikiz1eşme görülür: ET köz "göz" > SUyg. gioz; ET tôrt "dört" >'
SUyg. dıort: ET kônul > SUyg. gioıjel ikuıjul ile krş.).

5.1.7. ET'nin u ünlüsü Sarı Uygüreada çoğunluklakorunmakla birlikte kimi örnekte
ı, ve o olarak da görülür: ET buka "boğa" > SUyg. puka - bıka - pıka; ET burkan «
Çin. 15t fo + Tü. kan "han") "Buddha" > SUyg. purkan; ET tut- "tutmak" >iSUyg. tut-;
ET uzak "uzak" > SUyg. uzak; ET buz "buz" > SUyg. pız; ET bayu- "zenginleşmek">
SUyg. payı-; ET yogun "kalın, yoğun" > SUyg. yogın; ET kur "kuşak" > SUyg. kor ­
kur; ET yula "meşale, kandil" > SUyg. yola.

5.1.7. ET'nin ü ünlüsü Sarı Uyguroada çoğunluklakorunmakla birlikte kimi örnekte
e, ı, o, ö ve u olarak da görülür, Geng/Clark' a göre zayıflamış bir ü [u] ünlüsünden de
söz etmek gerekir: ET küntii: "gündüz" > SUyg. küntiis - kuntus; ET süt "süt" > SUyg.
süt - sut - söt; ET üç "3" > SUyg. üç - uş; ET ün- "çıkmak, bitmek" > SUyg. ün- - un­
- on-; ET esür- "sarhoş olmak" > SUyg. iser-: ET içgii "içki, içecek" > SUyg. işke: ET
büt- "bitmek" > SUyg. pıt-; ET tüt- "tütmek" > SUyg. tıt- - tiit- - tut-; ET kiin "gün" >
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SUyg. kon; ET tün "gece" > SUyg. ton; ET kümüş "gümüş" > SUyg. kumos - kumus ­
kumıs; ET uluş "pay, hisse> SUyg. ulus.

5.2. Ünsüzler: Eski Türkçenin ünsüzlerirıi koruyan Sarı Uygurcada kimi
ötümsüzlerin yarı ötürnlü, ötümlülerin de ötümsüz duruma geçtikleri görülür. Önemli
özelliklerinden birisi çok heceli sözcüklerin sonunda bulunan -g [-g/- g] ünsüzünürı

korunması dır.

5.2.1. ET'nin b ünsüzü sözbaşında Malov'un verilerine göre çoğunlukla p- olurken
XHYC'deki verilere göre p- ve b-'li örneklerin sayısı birbirine yakındır, ayrıca m-'li ve
v-'li örneklerle de karşılaşırız: ET bar- "gitmek" > SUyg. bar-; ET barça "bütün, hep"
> SUyg. barca: ET bol- "olmak" > SUyg. bol- (Tenişev 1976: 174).

ET bag "bağ" > SUyg. pag "ip, urgan"; ET basa "sonra" > SUyg. pasa "de/da,
dahi"; ET bat- "batmak" > SUyg. pat-; ET belek "hediye" > SUyg. pelek (Ma10v 1957).
MK (DLT) bala "yavru, kuş yavrusu" > SUyg. mıla: ET bu] "1000" > SUyg. men ­
nun; ET büniegi "bunun gibi, böylesi, böyle" > SUyg. mındago - mındako, ET bar
"var" > SUyg. var; ET bol- "olmak" > SUyg. vol- - pol-,

Söziçi ve sonunda ise çn;~j,ni ııkla -v-, -v olur, kimi örneklerde p ya da y olduğu gibi
düştüğü de görülür: ET yalbar- "yalvarmak" > SUyg. yalvar-; ET (Uyg.tyavaş "sakin,
yumuşak" > SUyg. yuvas; ET eb "ev" --7 SUyg. epçi "kadın"; ET sebin- "sevinrnek" >
SUyg. söyön- - sôyiin-; ET sub "su" > SUyg. su.

5.2.2. ET -p-, -p ünsüzü SUygurcada ya kendini korur, ya da çeşitli dudak
ünsüzlerirıe dönüşür: ET tep- "tepmek" > SUyg. tep-; ET apa "ata" > SUyg. ava
"baba"; MK kepek "kepek" > SUyg. kevek "başak kalıntısı"; ET köpük "köpük" >
SUyg. kevık - kivek; ET sap "sap" > SUyg. sap.

5.2.3. ET ç ürısüzü sözbaşında kendini çoğu örnekte korurken söziçi ve sonunda c, j
ve ş'li örneklerle de karşılaşırız: MK çakır- "çağırmak"> SUyg. çagra- "haykırmak";

ET çal- "vurmak, çarpmak, değrnek" > SUyg. çal- "biçrnek, kesmek"; ET çız- "çizmek"
> SUyg. çiz- "yazmak".

ET açı- "acımak" > SUyg. açı- "kızmak"; ET açıg "acı" > SUyg. açıg; ET koyçı

"çoban" > SUyg. koyçı; ET tôrtünç "dördüncü" --7 SUyg. tiirtünci, tiirtünculuk,
(GengiClark) dıordinci: ET siiçig "tatlı" > SUyg. süçig - suçig "iyi, hayırlı istek"; ET
eçkü "keçi" > SUyg. eske "teke cı yaşında)"; ET iç- "içmek" > SUyg. iç-; ET saç "saç"
> SUyg. saç; ET aç- "açmak" > SUyg. aş-; ET iç "iç" > SUyg. iş.

_ 5.2.4. ET'nin -d-, -d ünsüzü düzenli olarak -z-, -z olur: ET adak "ayak" > SUyg.
azak; ET adır- "ayırmak" > SUyg. azır-; ET bedü- "büyümek" > SUyg. pezi-; ET kıdıg

"kıyı" > SUyg. kızıg; ET kiidegii "güveyi" > SUyg. küzegi - kiizegil; ET udı- "uyumak"
> SUyg. un-; ET ked- "giymek" > SUyg. kez-; ET tod- "doymak" > SUyg. toz-o

5.2.5. ET'nin t ünsüzü çoğunlukla kendini korurken az sayıda örnekte ötümlü d
ünsüzüne dönüşür: ET tag "dağ" > SUyg. tag; ET tam "duvar" > SUyg. tam; ET tart­
"çekmek" > SUyg. tart-; ET tayatı- "dayanmak" > SUyg. tayan-; ET te- "demek" >
SUyg. ti- - di- - de-; ET tugur- "doğurmak" > SUyg. togur-; ET tarıg "tohum, darı ,
buğday" > SUyg. darıh; ET tavar "mal, mülk" > SUyg. tavar - davar; ET ıeıjri "gök;
Tanrı" > SUyg. tener - tenir; ET tabışgan "tavşan" > SUyg. toskan; ET tıl "dil" >
SUyg. tıl.

ET at "ad" > SUyg. at; ET et- "yapmak" > SUyg. et-; ET yeti "7" > SUyg. yite -
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yitı; ET satıgçı "satıcı, tüccar" > SUyg. satıgcı; ET art "art, arka" > SUyg. art; ET kat
"kat, sıra, dizi" > SUyg. kat; ET yat- "yatmak" > SUyg. yat-,

5.2.6. ET'nin s/s ünsüzü Sarı Uygurcada kendini çoğunlukla korur, bir-iki örnekte
ötümsüzleştiği, düştüğü ve v olduğu görülür: ET kısga "kısa" > SUyg. kiska; ET targak
"tarak" > SUyg. targak - tırvak; ET yalga- "yalamak" > SUyg. yalga-: MK y agla­
"yağlamak" > SUyg. yakta-; ET arıg "temiz" > SUyg. arıg; ET aug "azı, azı dişi" >
SUyg. azıg; ET sarıg "sarı" > SUyg. sarıg; MK yamag "yama" > SUyg. yamag,

5.2.7. ET'nin k/15; ünsüzü sözbaşında kendini esas olarak korur, söziçi ve sonunda
ise kimi örnekte h olur: ET kel- "gelmek" > SUyg. kel-; ET kelin "gelin" > SUyg. kelin;
ET kes- "kesmek" > SUyg. kes-; ET kün "gün, güneş" > SUyg. kün - han - hun; ET
kişi "kişi" > SUyg. kise; ET kara "kara" > SUyg. kara; ET arka "arka" > SUyg. arka;
ET sakın- "düşünmek" > SUyg. sakın-; ET karı- "yaşlanmak" > SUyg. karı- - harı-;

ET a15;sa15; "aksak" > SUyg. ahsak; ET a15;- "akmak" > SUyg. ah-o
5.2.8. ET'nin i ünsüzü kimi örneklerde kendini korurken çoğu örnekte komşu

ünsüze bağlı olarak çeşitli değişmelere uğrar, bu komşu sesleri k, O, ş, ı, z olarak
sıralayabiliriz:ET arıgla- "temizlemek" > SUyg. arıgla-; ET al- "almak" > SUyg. al-;
ET ral- "yapmak" > SUyg. 15;1/-; ET aıjla- "anlamak" > SUyg. anna- "dinlemek"; ET
tııjla- "dinlemek" > SUyg. tinna- - tınna- - tınna-; ET tilgen "tekerlek" > SUyg. tergen;
ET kôrliig "gözlü" > SUyg. kicrdıg; ET başlig "başlı" > SUyg. paştıg "başkan, şef'.

5.2.9. ET'nin m ünsüzü Sarı Uyguroada kendini korur: ET anıtıkı "şimdiki" >
SUyg. amdökö; ET tamga "damga" > SUyg. ıamga; MK yama- "yamamak" > SUyg.
yama-; ET yarım "yarım" > SUyg. yarım - carıın.

5.2.10. ET n ünsüzü Sarı Uyguroada bir-iki örnek dışında değişikliğe uğramaz: ET
ne "ne" > SUyg. ne; ET agna- "ağrıamak, yuvarlanmak" > SUyg. agına-; ET antag
"öyle" > SUyg. andag; ET yunt "at" > SUyg. yöt - yot - yut; ET yalın "ateş, yalım" >
SUyg. yalın; ET yan- "yanmak" > SUyg. yan-; ET sm- "kırılmak" > SUyg. sm-o

5.2.11. ET l] ünsüzü çoğu örnekte korunurken bir-iki örnekte nı, n ve volur: ET
sııjar "yarı, yarım" > SUyg. sııjar ; ET sinil "küçük kızkardeş"> SUyg. S'O'; ET tOl]UZ

"domuz" > SUyg. t01]lS - tovıs; ET yanı "yeni" > SUyg. yanı - yana; ET siujiik "kemik"
> SUyg. sınuk ~ Sımı15;.

ET bın "1000" > SUyg. meıj; ET OL] "doğru" > SUyg. 01) - U1); ET SO?] "son, sonra"
> SUyg. SO?]; ET irin - yirin "irin" > SUyg. yerin; ET otun "odun" > SUyg. otun ~ otın.

5.2.12. ET r ünsüzü çoğunlukla kendini korurken, bazı örneklerde düşer: ET ara
"ara" > SUyg. ara; ET art- "yüklemek" > SUyg. art-; ET er "erkek, insan" > SUyg. er;
ET kork- "korkmak" > SUyg. ko rk-; ET yara- "yaramak" > SUyg. yara-; ET er­
"olmak" > SUyg. e-; ET kôrkiı- "göstermek" > SUyg. kökiit- ~ küket-,

5.2.13. ET S ünsüzü hemen tüm örneklerde kendini korur: ET sag- "sağmak" >
SUyg. sag-; ET asgu "asma" > SUyg. askı; ET isig "sıcak" > SUyg. issıg; ET kus­
"kusmak" > SUyg. kus-; MK kısrak "kısrak"> SUyg. kısrak.

5.2.14. ET Ş ünsüzü az sayıda örnekte kendini korur ya da z olurken çoğu örnekte,
özellikle sözsonunda s olur: ET baş "baş" > SUyg. paş - pas; ET yaş "yaş, gözyaşı"

> SUyg. yaş; ET kişi "kişi, insan" > SUyg. kise - kese; ET tişi "dişi" > SUyg. tise ­
tese; ET aş- "aşmak, geçmek" > SUyg. as-; ET kuş "kuş" > SUyg. kus; ET ŞıŞ­

"şişmek"> SUyg. sır- ; ET tuş- "karşılaşmak" > SUyg. tuz- ~ toz- .
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5.2.15. ET y ünsüzü söziçi ve sonunda kendini korurken sözbaşında ç ve c'li
örnekler de yer alır. Bir-iki sözcükre de düşer: ET ye- "yemek" > SUyg. ye- - ce- - ci-;
ET yegen "yeğerı " > SUyg. yegen - egen; ET yegirmi "20" > SUyg. yigirıııi - yigırma

- igırıni; ET yum- "yummak, kapatmak" > SUyg. yunı-: ET yürek "kalp, yürek" >
SUyg. yürek; ET ayak "kadeh, kase" > SUyg. ayak: ET ay- "konuşmak" > SUyg. ay-o
ET yiigur- "koşmak" > SUyg. çiikür-; ET yeri "7" > SUyg. cete - ycti; ET yok "yok" >
SUyg. cok: ET yaşa- "yaşamak" > SUyg. yasa-; ET yaşı! "yeşil" > SUyg. yasıl .

Bunların dışında kimi örnekte y- türemesi görülür: ET em "ilaç" > SUyg. yem; ET
et "et" > SUyg. yet - yit; ET er- "yapmak, etmek" > SUyg. yet-; ET ığaç "ağaç" >
SUyg. yıgaş; ET iz "iz" > SUyg. yiz - yez; ET ôgren- "öğrenmek" > SUyg. yürgen-,

5.2.16. ET z ünsüzü söziçinde iki ünlü arasında kendini korurken bunun dışındaki

durumlarda çoğunluklaötümsüz s ünsüzüne dönüşür: ET ariglıg "azı dişli" > SUyg.
aziglıg: ET azık "azık" > SUyg. azık - azuk; ET kızıl "kızı!" > SUyg. kizıl; ET uzun
"uzun" > SUyg. uzun; ET az "az" > SUyg. az; ET ti: "diz" > SUyg. tiz: ET otuz "30" >
SUyg. otus; ET ügii: "ırmak" > SUyg. ügüs; ET yıltı: "kök" > SUyg. yıltız: ET agı: "
ağız" > SUyg. agıs - ahıs - ahsı..

5.2.17. AnaT ve ET ıiy ünsüzü yolur, bir-iki örnekte düşer: AT "kanyak "kaymak"
> SUyg. kayak: AT *tııııyag . Tulıf. tunyak "toynak" > SUyg. tıyıg; AT "kiitıy-, Uyg.
kiiy- "yanrnak" =SUyg. kötür-,"yakmak" < kôytiir-: ET kony "koyun" > SUyg. koy,

6. YAPmİLGİsİ
Yer darlığı nedeniyle ele alamadığımız bu bölüm için ÇAOATAY 1962'ye bkz.

7. SÖZ VARLıGl
Sarı Uygurcanın sözvarlığında ET' den gelen öğelerin yanısıra Çince, Moğolca ve

Lamacılık yoluyla Tibetçe sözcükler önemli bir yer tutar. Özellikle Çince sözcükler bu
konuda anılmaya değer. Bu alınma sözcüklere Sarı Uygurca yapım ekleri getirilerek
yeni sözcükler de türetilir, Alınma sözcüklerin bir bölümü epeyeskiye, Eski Uygurca
dönemine değin gider: ET lu "ejderha" « Çin. 16ng) > suy1;. lu - olu; ET nom
"(dini) yasa, kural" «< EYun. VO/.LOÇ) > SUYg.lom. !

Moğolca öğeler: aca "ağabey" < aka: alıtan "canlı, yaratık" < amitan: cal' "misk" <
cagar; cigen "eşek" < elcigen;

Çince öğeler: ts'un. "köy" <;fl' cun; HOIJcün "Kızılordu" < #iI.lf Hongjun; ciefanna-
"kurtarmak" < ~lfJlJ.. jiefang ve Tü. -ta-. (GengiClark 212. s.) .

3. METİN*
Iilen atka Hı Zihua diyik. Men. buyılı diordan ahldı. Mende bes mula bar. Bezigi

mu/Ll yigirıni ahldı. Şiginci ınula yigirmi bes. Vcinci mula yigirmi şiki. Dıordincimula
sacıs yigirmi. Besinci mula yidigirma. Men Yuanlay oyda dotskan. Mende acam anam
hosı bar. Mende uş ac a bar. Şigi cızaoa bar. Mende [ıŞ mı bar.

Benim adım He Zihua. Ben bu yıl kırk altı(yım). Benim beş çocuğum var. Büyük
çocuk yirmi altı (yaşında). İkinci çocuk yirmi beş. Üçüncü çocuk yirmi iki. Dördüncü
çocufYirmi . Beşinci çocnk on yedi. Ben Minghua vadisinde dOğdU~JBenimüç
ağabeyim var. İki kızkardeşim var. Benim üç küçük erkek kardeşim var. (Gı g ı 94. s.)
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